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1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

OucunnnuHa "dpaseonorus” npenHasHaveHa ons CTyaeHToB, 0by4atoWmxcs No HanpasneHuo
noarotoeku 050100.62 MNeparornyeckoe obpasoBaHue. Kypc BkntovaeT B cebsi M3noxeHve
OCHOBHbIX TEOpeTMYeCKUX Npobnem no paseonornm, pacCMoOTPEHME anropnTMa ans onpeneneHms
TUMNOB oPa3eonormyecknx eanHuL, nlydyeHmne knaccudomkaumin. Llenbto Hactoswero Kypca sBnsercs
rny6okoe nu3yyeHne 0CHOBHbIX Mpobnem Teopun copaseonorun. 3anayn Kypcea:

- NoapobHO OCBETUTb PyHOAMEHTANbHbIE NMHIBUCTUYECKUE TPYAbI;
- 1aTb CTy[QeHTaM YeTkoe NpeacTaBiieHne 06 OCHOBHbIX Npobnemax u HanpaeneHNsSX PPaseonoruu;
- cthopMmpoBaTh HaBbIKK PaboTbl C eAMHULAMU AAHHOTO YPOBHS S3bIKa;

- pacwmpunTb 061Wedonnonornieckyo apyanuUmo CTyaeHToB U yrnybuTb X TEOPETUYECKYIO
NOAroTOBKY B 06NACTW NIMHIBUCTUKM.

2. MecTo OUCLMNNHDbI B CTPYKTYpe OCHOBHOM o6pa3oBaTtesnibHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npocpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

JaHHas yuebHas aucuunnnHa BkntodeHa B pasaen " b3.1B.3 MNpodeccrnoHanbHbIA" OCHOBHOM
obpasoBaTtenbHol Nnporpammbl 050100.62 Meparormyeckoe obpaszoBaHNe 1 OTHOCKTCS K
omcumnnnHam no Boibopy. OcBanBaeTcs Ha 3 Kypce, 6 cemecTp.

[aHHas yyebHas oncumnnnHa BkntodeHa B pasaen b3.0B3.1. OceamBaetcs Ha 3 kypce (5 cemecTp).

3. KomneteHuuu obyuatrowierocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS OUCLUM/INHDI
/mopynsi

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNANHBI (DOPMUPYIOTCS CNeaytoWwme KOMNeTEHUNN:

PacwucpoBka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
OK-10 Bnageet OOHUM N3 MHOCTPaHHbIX A3blKOB HA YPOBHE HEe HUXe
(0BLeKkynbTypHbIE 43rOBODHOMO P yp
KOMMeTeHuunn) P P '
OriK-1 0CO3HaeT couumasnbHyl0 3HAa4YMMOCTb CBOEe Byayuiei
(npodhbeccmoHanbHble npodpeccumn, obnagaeT MOTUBALMEN K BbINOMHEHNIO
KOMMeTeHuunn) NpodpecCcnoHanbHON OesATeNbHOCTU.
OnK-2 cnocobeH UCnonb3oBaTh CUCTEMATU3NPOBAHHbIE
(NDOCECCHOHANbHbIE TeopeTnyeckme 1 NpakTnyeckne 3aHaHns ryMaHuTapHbix,
KOF:M'IeTeHLI.I/II/I) coumasnbHbIX 1 93KOHOMUYECKNX HAYK NPW peLleHnn coumarnbHbIX
N NpodpeccroHasnbHbIX 3a4ay.
OriK-3
(npodbeccmoHanbHble Bnageet OCHOBaMM peyvyeBor NPOopecCnoHanbHOM KynbTypbl.
KOMreTeHuun)
OTK-4 cnocobeH HECTN OTBETCTBEHHOCTb 3a pe3y/bTaTbl CBOEN
(MpOCPEcCHOHaNbHbIG npogoeccnoHanbHom 0eaTenbHOCTH i
KoMMeTeHuunn) P :
OrK-5 Bnageet OOHUM N3 NHOCTPAaHHbIX S3blKOB Ha YPOBHE
(npodhbeccmoHanbHble
KOMMETEHLIN) NPOdPECCMOHANBHOMO 0BLWEHNS.
Ol1K-6 6
(NDOKOECCHOHANTbHbIE crnocobeH K NoAroToBkKe N penakTMpoBaHMIO TEKCTOB
KOMMETEHLINM) NpodpeccnoHanbHOro U counasnbHO 3Ha4YMMOro cogepXxaHus.
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B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMMNUHBI CTYAEHT:
1. QONXeH 3HaThb:

- OCHOBHbIEe CBeEHNS 0 hpaseonornamax: oTam4ymne paseonornieckoro obopora o1 cBo60IHOrO
COYeTaHUs CNOB, OCHOBHbIE MPU3HaKN (PPaA3E0N0rM3MOB, UCTOYHMKI PPa3e0/orn3mMoB;

MHOrO3Ha4YHOCTb, CUHOHMMMIO N @HTOHMMUIO B KPYry dopaseonornyeckmnx o6opoTos;
rpynnbl opas3eonorn3MoB No 3HAYEHUIO;

rpamMmmaTyeckoe CTPoeHne opaseonornyecknx 0b6opoTos;

NPOUCXOXOEeHne ppas3eonorn3MoB COBPEMEHHOMO aHMUACKOro A3blKa.

2. DONIXEH yMeTb:
- NONb30BATLCS (PPaA3E0NOrMyecknm 6OraTtCTBOM aHrNACKOro A3bIka;
- NONIb30BaTbCA PPA3E0NOrMYeCKUMIN CNoBapsMU U CrpaBoYHUKaMN,

- BbISICHSITb CMbIC/1 1 LieNb MCMONb30BaHMS YCTONYMBbLIX 0O0OPOTOB PEYMN B XYO0XECTBEHHbIX
npon3BeneHnsix, nybnmumcTuke;

- penakTnpoBaTtb TEKCT;
- nenatb cooblleHne no 3a1aHHON TeMe;

- NPUMEHATDb B cBoeu pevun opaseonornyeckmne O60pOTbI M B COOTBETCTBUN C 3TUM IrpaMOTHO
CTPOUTb npennoxXeHnsa pa3HbiX KOHCprKLlMVI.

3. 0OMXeH BnageThb:

- HaBbIKaMn COLIMOKYNIbTYPHOW 1 MEXKY/IbTYPHON KOMMyHMKaUMK, obecrneymBaowmmm agekBaTHOCTb
coumanbHbIX U NPOPecCnoHanbHbIX KOHTAKTOB;

- HacnegMem OTe4eCTBEHHOM HAy4YHOW MbICN, HANPAaBNEHHOW Ha pelleHne 06I.Ll,el'yMaHI/1TaprIX "
obuieyenoBe4eckux 3anay;

- KyNbTYPOW MbIWIEHUS, CNOCOBHOCTBIO K aHanun3y, 0606WeHNo MHGOPMaLK, MOCTaHOBKE Lienei 1
BbIOOPY MyTen X OOCTUXEHUS;

- OCHOBHbIMM 0COBEHHOCTAMMU 0GULINANBHOIO, HEATPANBbHOIO Y HEOPULIMANIBHOMO PErNCTPOB
obLeHuns;

- OCHOBHbIMW OUCKYPCWUBHbBIMA cnocobamu peann3aunn KOMMyHUKATUBHbIX Lenen BbiCKkasblBaHUS
NPUMEHNTENIbHO K 0COBEHHOCTAM TeKylwero KOMMyHMKaTMBHOIro KOHTEKCTa.

4. NONXeH OEeMOHCTPUPOBATb CNOCOOHOCTb Y FOTOBHOCTb:
- NMPVUMEHSITb NOMYYEeHHbIE 3HAHUS HA NPaKTUKE.

4. CTpyKTypa u cogepxaHve AUCLUMNINHLI/ Moayns
Obwas TpyooeMKOCTb AMCLMMNANHBI COCTaBNseT 3 3a4eTHbIX(ble) eanHmu(bl) 108 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONSA AUCLMMINHBI 9K3aMeH B 6 cemecTpe.

CyMMapHo No aucumnanHe MoxHo nony4nts 100 6annos, n3 HMX Tekylas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., nTorosasi popma KoHTpons - B 50 6annos. MuHuManbHoe KOnM4ecTBo Osl Aonycka K 3a4eTy
28 6annos.

86 bannos 1 bonee - "OTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyoBNEeTBOPUTENbHO" (Heya.).
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4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl N0 AuCUMnIMHe/ MOAYNIO
Tematuyeckuin nnaH AUCUUNNUHBI/MOAYNS

Paspen
ducumnnuHbl/
Monayns

CemecTp

Hepens
cemecTpa

Buabl n yachbl
ayoMTOpHOM paboThbl,
MX TPYAOEMKOCTb
(B wacax)

Tekywue coopmbl
KOHTpoOns

Nekuunn

MpakTnyeckmne
3aHATUSA

NabopaTopHble
paborbl

Tema 1. Phraseology as

" |a part of Lexicology.

0

0

YCTHbI OnpocC

Tema 2. Phraseological
units are word-groups

. [which exist in the

language as
ready-made units.

YCTHbI ONpoC

Tema 3. The types of

. |classification of

phraseological units.

YCTHbI OnpocC

Tema 4. The
classification of
phraseological units
according to the way
they are formed (A.V.
Koonin).

4-5

YCTHbI OnpocC

Tema 5. The
classification of
phraseological units

. laccording to the degree

of motivation of their
meaning (V.V.
Vinogradov).

YCTHbI OnNpocC

Tema 6. Structural
classification of
phraseological units by
A.l. Smirnitsky.

YCTHbI OnpocC

Tema 7. Syntactical
classification of
phraseological units by
[.V. Arnold.

KOHTPO/NbHas
paboTta

Tema 8. The origin of
phraseological units of
Modern English.

10

YCTHbIA OnpocC

Tema 9. Native
phraseological units in
Modern English.

11

YCTHbI ONpOC

10.

Tema 10. Phraseological
units connected with
customs, traditions,
historical facts in
Modern English.

12

YCTHbI Onpoc

PernctpaumoHHbin Homep 9021714
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Buabl n yachbl
ayauTopHOM paboThbl,

Paspen
Henens MX TPy A0EMKOCTb Tekywume copmbl
N ‘D'"Kn"(")v;lr;m;”b'/ Cemectp cemecTpal (B yacax) KOHTpOnsi
Nekumm MpakTnyecknellaboparopHbie
3aHATUSA pabotbi

Tema 11. Phraseological
units which are taken

11.|{from the works by W. 6 13 2 2 0
Shakespeare.

YCTHbIA OnpocC

Tema 12. Phraseological
units taken from English

Literature (the works by KOHTpONbHas
12.|Ch. Dickens, G.G. 6 14-15 4 4 0 paboTta

Byron, R. Burns and

others).

Tema 13. Phraseological
units containing names pedpepart
13 of colours. 6 16 2 6 0

Tema 14. Phraseological
units borrowed from
different languages
(anthic mythology,
French, German,
Spanish, ltalian, Latin,
American).

KOHTpPO/IbHas

14, 6 17 2 4 0 paboTta

Tema . UTorosas 6 0 0 0 3K3aMeH
" |doopma KoOHTpoONSA

WNtoro 34 20 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUMNMUHDBI
Tema 1. Phraseology as a part of Lexicology.
NeKLuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Phraseology is a branch of Lexicology which studies different types of set expressions. Aim of study.
Its own object of investigation. Different types of set expressions.

Tema 2. Phraseological units are word-groups which exist in the language as ready-made
units.

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

The distinguishing free word-groups from set expressions. The essential features of phraseological
units and free word groups.

Tewma 3. The types of classification of phraseological units.
JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 Haca(os)):
The types of classification of phraseological units.

Tewma 4. The classification of phraseological units according to the way they are formed (A.V.
Koonin).

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

Structural-semantic classification of phraseological units. Phraseology is an independent branch of

Linguistics. The division all types of set expressions into three classes. The main distinction between
them. Koonin?s theory of stability.

PerncrpaumnoHHblii Homep 9021714 DAEKTPOHHEH
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Tema 5. The classification of phraseological units according to the degree of motivation of
their meaning (V.V. Vinogradov).

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

Vinogradov's semantic classification of phraseological units according to the degree of idiomatic
meaning of various groups (phraseological fusions, phraseological unities, phraseological
combinations).

Tewma 6. Structural classification of phraseological units by A.l. Smirnitsky.
JNleKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Structural classification of phraseological units. Three classes of stereotyped phrases: traditional
phrases, phraseological combinations, idioms. Further subdivision one-top units. The classification
two-top phraseological units.

Tewma 7. Syntactical classification of phraseological units by I.V. Arnold.
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

Functional classification of phraseological units. The subdivision of phraseological units: 1) noun
equivalents; 2) verb equivalents; 3) adjective equivalents; 4) adverb equivalents; 4) phraseological
units functioning like prepositions; 5) phraseological units functioning like interjections

Tewma 8. The origin of phraseological units of Modern English.
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

The tracing of almost all phraseological units can be back to free word-groups. The use of free word
groups in professional speech. Set expressions can be traced to literary sources, mythology, the
Bible, isolated components of proverbs and sayings.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Phraseological units containing names of colours. Part 1.
Tema 9. Native phraseological units in Modern English.
neKuMnoHHoe 3aHsiTne (2 yaca(os)):

Native phraseological units in Modern English.

Tema 10. Phraseological units connected with customs, traditions, historical facts in Modern
English.

JNleKLMoOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Phraseological units connected with customs, traditions, historical facts in Modern English.
npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Phraseological units containing names of colours. Part 2.

Tema 11. Phraseological units which are taken from the works by W. Shakespeare.
NeKUuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Phraseological units which are taken from the works by W. Shakespeare.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Phraseological units containing names of colours. Part 3.

Tema 12. Phraseological units taken from English Literature (the works by Ch. Dickens, G.G.
Byron, R. Burns and others).

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

Phraseological units taken from English Literature (the works by Ch. Dickens, G.G. Byron, R. Burns
and others).

npakTnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

Phraseological units which are taken from the works by W. Shakespeare.

Tema 13. Phraseological units containing names of colours.

JNleKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Phraseological units containing names of colours.

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

Phraseological units connected with customs, traditions, historical facts in Modern English.

PernctpaumnoHHbii Homep 9021714 - PAEKTPOHHBIH
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Tema 14. Phraseological units borrowed from different languages (anthic mythology, French,
German, Spanish, Italian, Latin, American).

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

Phraseological units borrowed from different languages (anthic mythology, French, German,
Spanish, Italian, Latin, American).

npaktnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

Phraseological units taken from English Literature (the works by Ch. Dickens, G.G. Byron and
others).

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHume caMOCTOSITeNIbHOM paboTbl AUCLUUMNINHBI (MOLYNSA)

Buabi
- CDOprI KOHTpOnNsA
Paspen Hepensi | camocTositenbHoM [TpyooeMKoCTb .
AducumnnnmHbl C('3""ec'rpcemec1'pa paboTbl (B yacax) caMO%L%’gfb':bHo"
CTYAEHTOB
Tema 1. Phraseology as NnoAroToBka K o
" |a part of Lexicology. 6 1 YCTHOMY Onpocy 1 yCTHEI ONpoc
Tema 2. Phraseological
units are word-groups
. |which exist in the 6 2 Hg.TuHrghTAOBOKr? I:)c 1 YCTHbI ONpocC
language as y y onpocy
ready-made units.
Tema 3. The types of
. |classification of 6 3 nngrgthosoKr? Ko c 1 YCTHbI ONpOoC
phraseological units. y y onpocy
Tema 4. The
classification of
phraseological units i noaroToska K o
" laccording to the way 6 4-5 YCTHOMY Onpocy 1 ycTHEI onpoc
they are formed (A.V.
Koonin).
Tema 5. The
classification of
phraseological units
. |laccording to the degree 6 6 nngrgthosoKr? 'é c 1 YCTHbI ONpPOoC
of motivation of their y y onpocy
meaning (V.V.
Vinogradov).
Tema 6. Structural
classification of noaroToska K o
" Iphraseological units by 6 / YCTHOMY Onpocy 1 YCTHBIN OMpoC
A.l. Smirnitsky.
Tema 7. Syntactical
classification of 6 8-9 Egﬂogﬁi';% ; 5 KOHTPO/IbHaS
" |phraseological units by a6 02 o paboTa
V. Arnold. P
Tema 8. The origin of
. |phraseological units of 6 10 nngFSJOBOKI_? '; c 1 YCTHbIA ONpocC
Modern English. y y onpocy
Tema 9. Native
. |phraseological units in 6 11 ”ngrg;OBoKr? I:)c 1 YCTHbI ONPOC
Modern English. y y onpocy

PernctpaumoHHbin Homep 9021714
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Buabl
N dDopMbl KOHTPONSA
Paspnen Henens | camocTtosTenbHom [TpyaoemkocTb "
N AducumnnuHbl CeNIechcemecrpa paborthbl (B yacax) caMOCTa%’gTeb':bHo"'
CTYL,EHTOB P
Tema 10. Phraseological
units connected with
customs, traditions, noaroToska K -
10. historical facts in 6 12 YCTHOMY Onpocy 1 ycTHEI onpoc
Modern English.
Tema 11. Phraseological
units which are taken
11.[from the works by W. 6 13 |NoAroToska K 1 YCTHbI ONpOC
Shakespeare. ycTHOMY onpocy
Tema 12. Phraseological
units taken from English
Literature (the works by noaroToBka K
12./Ch. Dickens, G.G. 6 14-15 [KOHTpPONbHOW 1 Kc;ggp;ganaﬂ
Byron, R. Burns and pabote P
others).
Tema 13. Phraseological
units containing names noaroToBka K
130t colours. 6 16 |oedepary 3 pecpepar
Tema 14. Phraseological
units borrowed from
different languages
. noaroToBka K
(anthic mythology, o KOHTPONbHas
14. French, German, 6 17 Kc;ggp;ganom 2 paboTta
Spanish, Italian, Latin, P
American).
Wtoro 18

5. O6pasoBarenbHble TEXHONOrUU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUeHUs

OcBoeHve gncunnnuHbl "®paseonormna” npegnonaraet UCNONb30BaHME Kak TPaaULNOHHBIX (NeKumu,
npakTU4eckne 3aHATUSA, C UICNONb30BAHMEM METOAMYECKMX MATEPUANOB), TaK U UHHOBALIMOHHbIX
obpasoBaTesibHbIX TEXHONOMMIA C UCMONIb30BaHMEM B y4eOHOM NPOLIECCE aKTUBHBIX Y MHTEPAKTUBHbIX
OOpM NPOBEOEHNS 3aHATUNIA: BbINONHEHWE psaga NpakTU4eckux 3afaHnin ¢ MCNonb30BaHVEM
NPOgECCOHANBbHbBIX MPOrPaMMHbIX CPEACTB CO34aHUS U BEAEHNS 3NEKTPOHHbIX 6a3 AaHHbIX;
MYyNbTUMEOMAHbBIX MPOrpamMM, BKKOHAKOWMX NOATOTOBKY U BbICTYMNEHUS CTYAEHTOB Ha NPaKkTU4eCKuX
3aHATUSAX C (POoTO-, ayamo- U BUAEeO Matepuanamu rno npennoxXeHHom temaTuke.

6. OueHOUYHble cpeacTBa OJi1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS OUCLIMINIIMHBI U y4e6HO-MmeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Phraseology as a part of Lexicology.
YCTHbI ONpOC , NPUMEPHbIE BONPOCHI:
What is phraseology? What is the basic unit of phraseology? What is a phraseological unit?

Tema 2. Phraseological units are word-groups which exist in the language as ready-made
units.
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YCTHbIA ONPOC , NPMMEPHbIe BOMPOCHI:

What types of set expressions are studied in phraseology? What is the semantic difference between
phraseological units and free/variable word-groups based on?

Tema 3. The types of classification of phraseological units.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

What is the semantic difference between phraseological units and free/variable word-groups based
on? What makes phraseological units similar to words on the semantic level? What makes
phraseological units similar to free/variable word combinations and different from words on the
structural level? What structural components do words consist of? What structural components do
word combinations (both free and set) consist of?

Tewma 4. The classification of phraseological units according to the way they are formed (A.V.
Koonin).

YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

What is the leading principle of A.V. Koonin?s classification of phraseological units? What types of
phraseological units are distinguished in A.V. Koonin?s classification? Describe each type. What is
the difference between phraseological units and phrasemes according to A.V. Koonin?s approach?

Tema 5. The classification of phraseological units according to the degree of motivation of
their meaning (V.V. Vinogradov).

YCTHbIi ONMPOC , NPMMEPHbIE BOMPOCHI:

What is the main difference between phraseological units and free/variable word-groups on the
structural level? How does structural invariability of phraseological units manifest itself? What types
of restrictions are characteristic of the structure of phraseological units? What criteria may be used
for classifying set expressions? What is the basic criterion of V.V. Vinogradov?s classification of set
expressions?

Tewma 6. Structural classification of phraseological units by A.l. Smirnitsky.
YCTHbI OMpOC , NPUMEPHbIE BONPOCHI:

What types of set expressions are distinguished according to the degree of idiomaticity? Characterize
each type. What are the leading principles of A.l. Smirnitsky?s classification of set expressions?
What groups of set expressions are distinguished in A.l. Smirnitsky?s classification according to the
semantic and structural principles? Characterize each group.

Tewma 7. Syntactical classification of phraseological units by I.V. Arnold.

KOHTponbHas paboTta , NpUMepPHbIE BONPOCHI:

NOoAroToBKa K KOHTponbHol pabote no teme Different types of classification of phraseological units.
Tema 8. The origin of phraseological units of Modern English.

YCTHbI ONpPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

What are the possible approaches to the study of set phrases in Linguistic? What do the terms
?semantic integrity?, ?structural invariability? and ?functional stability? of phraseological units imply?
In what ways do phraseological units differ from free/variable word combinations? How does
functional stability of phraseological units manifest itself making them similar to words and different
from free/variable word-groups?

Tema 9. Native phraseological units in Modern English.
YCTHbI ONPOC , NPMMEpPHbIEe BOMPOCH!:

What criteria may be used for classifying set expressions? What types of phraseological units are
distinguished in L. Smith?s genetic classification of English idioms? Describe some of them. What
groups of set expressions are distinguished in N.N. Amosova?s classification according to the type of
context? Characterize each type.

Tema 10. Phraseological units connected with customs, traditions, historical facts in Modern
English.

YCTHbIV ONpOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

What functional groups of set expressions are distinguished in English? How can they be further
classified according to the structural principle?

Tema 11. Phraseological units which are taken from the works by W. Shakespeare.
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YCTHbIA ONPOC , NPMMEPHbIe BOMPOCHI:

What types of phraseological units can be singled out from the etymological point of view? What are
the main sources of origin of English idioms?

Tema 12. Phraseological units taken from English Literature (the works by Ch. Dickens, G.G.
Byron, R. Burns and others).

KOHTponbHas paboTta , NpUMepPHbIE BONPOCHI:

MOAroToBKa K KOHTponbHol paboTe no teme Phraseological units taken from English Literature (the
works by Ch. Dickens, G.G. Byron, R. Burns and others).

Tema 13. Phraseological units containing names of colours.
pedoepart , NpUMEpPHbIE TEMbI:

TeMmbl pedpepatos: 1. Ppaseonormyeckas eamHmLA Kak a3blkoBOM 3HaK. 2. CTpykTypa 3HaveHns OE.
3. dpaseonoruyeckne cpateHuns. 4. dpaseonormyeckne egnHcTea. 5. dpaseonornyeckme
coyeTaHns. 6. OLeHOuHble 3HaueHns OE. 7. O6pasHocTb / 6esoll6pasHocTs GE. 8.
DyHKUNOHaNbHO-CTUNeBas xapaktepuctuka ME. 9. SksmMBaneHTHble pycckue n aHrnuinckmne ®E. 10.
KBasnakeusaneHTHble pycckue n aHrnuickue ®E. 11. KanbknposaHue aHrnunickux ®E B pycckom
a3blke. 12. Cnocobbl nepesoaa aHrnuinckmx E Ha pycckuin a3bik. 13. KoHuenTyanbHoe onncaHue
MuUpa cpencTsamn opaseonoruu.

Tema 14. Phraseological units borrowed from different languages (anthic mythology, French,
German, Spanish, ltalian, Latin, American).

KOHTponbHas paboTta , NpUMeEpPHbIE BONPOCHI:

NnoOroToBka K KOHTPONbHOW paboTte no teme Phraseological units, borrowed from different Languages
(anthic mythology, French, German, Spanish, ltalian, Latin and American).

Tema . UToroBas coopma KOHTpoOns

MprMepHbIe BONPOCHI K 9K3aMeHYy:

Cnncok BonpocoB Ha 9k3aMeH

1. Phraseological units are word-groups which exist in the language as ready-made units.

2. The classification of phraseological units according to the way they are formed (A.V. Koonin).

3. The classification of phraseological units according to the degree of motivation of their meaning
(V.V. Vinogradov).

4. Structural classification of phraseological units by A.l. Smirnitsky.
5. Syntactical classification of phraseological units by [.V. Arnold.

7.1. OcHOoBHas nuTteparypa:

1 AptemoBa A.®. AHrnuiickas dopasdeonorus: cneukypc. YuebHoe nocobue. - M.: Boicwas wkona,
2009. - 208c. (27 ak3.)

2 AHrno-pycckui cnoeapb MONOM 1 YCTONYMBBIX CNOBOCOYETAHUIA B 13blIKe COBP. Npecchl (no
COU.-3KOHOM. 1 Mex ayHap. npobnemam). / K.A.ConoaywkuHa. - M.: HAL UH®PA-M, 2013. - 243 c. //
http://www.znanium.com/bookread.php?book=363604

3 Vlonombl 1 dopasoBble rnaronbl B 4eN0BOM 00WeHUM (aHrnniAcKnii a3bik): YuyebHoe nocobue. / 3.B.
MaHbkoBckas. - M.: UHD®PA-M, 2011. - 184 c. //
http://www.znanium.com/bookread.php?book=205580

4 dpaseonorust n napemmonorus: y4eb. nocobue onst 6akanaBpckoro ypPoBHS PUNONOrMYECKOro
obpaszoaHus. / H.®d. Anecompenrko, H.H. CemeHeHko. - 2-e n3g., ctep. - M. : dnnHTa, 2012. - 344 C.
/I http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=7123

5 The Concentrated Wisdom of the Race. NocnoBuLbl aHrMMACKOro A3bika 1 UX PycCKue aHanoru:
yueb.nocobue. / A.C. Komapos. - 2-e uag., ctep. - M. : ®dnunTa, 2012. - 112 ¢/
http://www.bibliorossica.com/book.html?currBookld=6997
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7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

1. AmocoBa H.H. OcHoBbl aHrnuickon copaseonorun. - J1., 1963 r.
2. ApHonbg U.B. AHrnninckoe cnoso. - M.: 1986r.
3. BenanHa T.W. BeeneHuve B a3blko3HaHMe, rnaea 7. Mio, 2005.

4. BuHorpanos B.B. OCHOBHble NMOHSTUS PyCCKOW Gopa3eonornn Kak JIMHIBUCTUYECKOW ANCLMMINHDI
// 3bpaHHble Tpyabl, T 3, M., 1977 .

5. BuHorpagos B.B. Victopusa cnos. M., 1994 r.
6. Kogyxos B.H. BeegeHue B a3biko3HaHue, r. VI, M., 1987 r.

7. KyHuH A.B. ®paseonorns CoBpeMeHHOro aHrmmnckoro s3bika: onbIT CUCTEMATU3NPOBAHHOIO
onucaHus. - M: MexaoyHaponHble oTHoweHus, 1972.- 288c. (10 ak3.)

8. Pecpopmatckuin A.A. BeegeHue B a3biko3HaHue, rn.ll, M., 2005 r.

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

OO6wurpHbIn HAbop aHrNosA3bIYHbIX 3HUMKNONeaui - hitp: www. Bartleby.com/reference/

Obwas sHumknoneaus co cBO6OLHbIM AOCTYNOM 1 BO3MOXHOCTbIO Noucka Heobxoammoii
nHdpopmauum - http: www. En.wikipedia.org/wiki/main

Tezaypyc Poxe. BblgaeT nepeyeHb CnoB, CBA3aHHbIX MO CMbICY Ha BBOAUMbIE aHMNOSA3blYHbIE
TepMuHbl - http: www.thesaurus.com

ONEeKTPOHHbIV OHNaMH cnoBapu - http: www.online.multilex.ru
9NeKTPOHHbIV cnoBapb Longman: - www.longman.com/dictionaries

8. MarepuanbHo-TexHU4Yeckoe obecrneyeHne QUCLMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHve gncunnnuHbl "®paseonorua” npegnonaraet UCNONb30BaHME Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro 0becneyeHus:

MynbTumMeauiiHas ayoutopus, BMECTUMOCTbO 6bonee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayantopums
COCTOMUT U3 UHTErpPUPOBAHHBIX NHXEHEPHbIX CUCTEM C €QUHOW CUCTEMON ynpaBseHus, OCHaLWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS 1 BU3yanv3auum noboin Buaeo n ayamno
NHpopMaLUK, NONy4eHNs 1 Nepenadn dNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TnoBas KoMnnekraums
MyNbTUMELVNAHON ayanuTOPUM COCTOUT U3: MyNbTUMEONAHOrO NPOEKTOpPa, aBTOMaTU3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMBI, a TAKXEe MHTEPAKTMBHONM TpMbyHbI NpenonaBsartens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHanblo He MeHee 22 O0MOB, NepCcoHasbHbI KOMMbIOTEP
(Cc TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJoepeHL-MUKPOoH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHueM, MHTEPAENChI
noakntouerms: USB,audio, HDMI. MiHTepakTMBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens SBnseTcs Kno4eBblM
3NEMEHTOM yrpaBNeHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONTHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO NMO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMM, MPaAKTUYECKUE
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHPEPEHLMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 BOCTYMHOW ANS HAX POPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPAKTMBHbIX CPeACTB 00y4eHMs, B TOM YMC/E C MCNONb30BaHMEM B NpoLecce 0by4yeHuns BCex
KoprnopaTtusHbIX pecypcos. MynbTuMeouinHas ayamtopust TakXxe OCHaleHa WMPOKOMOIOCHbLIM
LOCTYNOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTepHOE 060pyn0OBAHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3MOHHOE NPorpaMmMHoe obecneyeHue.
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YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLUMMINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6MbNMoTeYHol cucteme " brubnuoPoccurka", 4OCTYN K KOTOPOW NpenocTaBneH
ctyneHTam. B 9bC " bubnunoPoccuka " npeacTaBneHbl KONNEKLUMN akTyanbHON Hay4HOM 1 y4ebHOo
nuTepaTtypbl N0 ryMaHMTapHbIM HayKaMm, BKtovatowme B cebst nybnmkaumm BenyLmx POCCURCKNX
N30aTenbCTB ryMaHUTapHOW nuTepaTypbl, U3AaHUS Ha aHTIMACKOM S3blKe BeOyLWmX aMepuKaHCKnx u
€BPONeNCcKMX N30atenbCTs, a TakxXe peakme U ManoTMpaxHble N3naHnsa pOCCUACKUX PerMoHanbHbIX
By30B. 9bC "BbubnnoPoccurka" obecneynBaeT WMPOKMiA 3aKOHHbI AOCTYN K HEO6X0AMMbIM ANst
obpazoBaTe/ibHOro npoLecca N3naHnsM ¢ UCMONb30BAHNEM MHHOBALMOHHBIX TEXHONOMNIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TpeboBaHNSAM henepanbHbIX FoCynapCTBEHHbIX 06pasoBaTebHbIX CTaHAapPTOB
Bbiclero npodpeccuoHanbHoro obpasosarus (PrOC BIMO) HoBOro nokoneHus.

YyebHo-MeToanYeckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNAUHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NeKTPOHHO-6ubnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHnst KpynHEeNWmnxX POCCUNCKNX Y4EHbIX, PyKOBOOUTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoB, nNpenogasartenei Beayumx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANMMULMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brnsHeca. PoHL 6nbnmMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMNI 06pa3oBaTENbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadoun, asTopedoeparbl, guccepraumm, SHUMKNONEONN, CAOBapu U CNPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNnbHO-HOPMAaTMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nnepnognyeckme n3gaHms n n3naHus,
BbiNyckaeMble nsgatenbcrsamm By30B. B HacToswee Bpems 965C ZNANIUM.COM cooTteetcTByeT
BCceM TpeboBaHMAM hefepanbHbIX roCyAapCTBEHHbIX 0Opa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

1. JlekunmoHHas ayamTopusi ¢ MynbTMMEaNanpoekTopoM 1 HOYTOYKOM.

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBumn ¢ TpebosaHnsmm ®rOC BIMNO u y4ebHbIM nnaHoM no
HanpasneHunto 050100.62 "Meparornyeckoe obpasoaHne” 1 NPOUI0 NOArOTOBKM VMIHOCTPaHHbIN
A3blK N BTOPOW MHOCTPAHHbBIN A3bIK .
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